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CHAPITRE A: PROPOSANT, RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX \ SECTION A: APPLICANT, GENERAL INFORMATION  

1) Nom de la société (y compris toutes les filiales; indiquer également le titulaire de la police de première ligne) \ Name of Company: (including 

all subsidiaries and please show the primary/controlling policy holder first)  

       

2) No de police \ Policy #:         

3) Y a-t-il eu des changements au niveau des opérations? \ Have there been any changes in operations?    O\Y    N  

Si oui, veuillez préciser If yes, please describe:         

4) Nombre d'employés Number of Employees:        

5) Les employés sont-ils tous couverts par la CSST ou toute autre forme d’indemnisation des accidents du travail?  
\ Are all Employees covered by WCB or any other form of Workers' Comp?    O\Y    N 

Si NON, veuillez préciser \ If NO, please explain:         

6)  a)   Exigez-vous une preuve d'assurance de la responsabilité civile en matière de pollution de la part de vos sous-
traitants et consultants? \ Do you require proof of Pollution Liability Insurance from sub-contractors/consultants?   

 O\Y    N 

  Si OUI, veuillez indiquer les exigences d’assurance \ If yes, please list details of insurance requirements:        

 b)   Exigez-vous une preuve d'assurance de la responsabilité civile des entreprises de la part de vos sous-
traitants et consultants? \ Do you require proof of Commercial General Liability Insurance from sub-contractors/consultants? 

 O\Y    N 

  Si OUI, veuillez indiquer les exigences d’assurance \ If yes, please list details of insurance requirements:         

c)  Vous assurez-vous que tous les sous-traitants que vous embauchez pour effectuer des travaux spécialisés 
en votre nom sont adéquatement qualifiés et expérimentés? \ Do you ensure any sub-contractors you hire to perform specialized jobs 

on your behalf are properly qualified/experienced?   
 O\Y    N 

  Si OUI, veuillez indiquer quel genre de preuve est exigée \ If yes, please provide details of what proof is required:         

d)    Les employés des sous-traitants sont-ils tous couverts par la CSST ou toute autre forme d’indemnisation des 
accidents du travail? \ Are all sub-contractors' employees covered under WCB or any other form of Workers' Comp.?                    

 O\Y    N 

7) Êtes-vous au courant d'une circonstance, d'un fait ou d'une situation qui pourrait entraîner une réclamation contre 
vous ou toute autre personne ou entité pour qui l’assurance est demandée? \ Are you aware of any circumstances, fact, or situation 

that might result in a claim being made against you or any other person or entity for whom coverage is being sought?                                                                                                                    
 O\Y    N 

Si OUI, veuillez préciser \ If YES, please describe:        

8) Avez-vous des emplacements, des activités ou des projets d'exploitation aux États-Unis ou à l'étranger? \ Do you 

have any locations or operations and/or plans to operate in the US or abroad?    O\Y    N 

 

\CHAPITRE B: ACTIVITÉS CONTRACTUELLES \ SECTION B: CONTRACTING OPERATIONS 

Activités par revenu et masse salariale (incluant sous-traitance) \ Operations by Revenue and Payroll (including sublet): 

Activités contractuelles environnementales 

\ Environmental Contracting Operations 

Revenu brut réel des 
12 derniers mois \ Actual 

Gross Revenue in the past 12 
months 

Revenu brut estimé des 12 
prochains mois \ Estimated 

Gross Revenue for the next 12 
months 

% prévu en 
sous-
traitance  
\ Projected % to 
be sublet 

Travaux d'enlèvement et d’élimination de 
matières dangereuses, y compris le 
nettoyage d'urgence  
\ Hazardous Material Removal/Abatement Work 
including Emergency Clean-up 

Amiante \ Asbestos                   

Moisissure \ Mould                   

Autre \ Other:                          

Installation et entretien de réservoirs 
(excluant l'élimination de matières 
dangereuses) \ Tank Installation and Servicing 

(not including removal of hazardous materials) 

Réservoirs souterrains \ UST                   

Réservoirs hors sol \ AST                   

Travaux de restauration (incendie et eau), incluant opérations liées à la qualité 
de l'air \ Restoration Contracting (fire and water) including air quality related operations 

                  

Application de pesticides, d’engrais, d’herbicides, de fongicides \ Pesticide, 

Fertilizer, Herbicide, Fungicide Application 
                  

Traitement de l'eau, récupération et activités connexes \ Water treatment, Recovery 

and related activity 
                  

 

Revenu brut réel des 
12 derniers mois \ Actual 

Gross Revenue in the past 12 
months 

Revenu brut estimé des 12 
prochains mois \ Estimated 

Gross Revenue for the next 12 
months 

% prévu en 
sous-
traitance  
\ Projected % to 
be sublet 

Réduction et incinération des déchets \ Garbage Reduction and Incineration                   
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Collecte des déchets \ Waste Collection                    

Échantillonnage et essais du sol et de l'eau \ Soil and Water Sampling and Testing                   

Activités contractuelles non-environnementales \  

Non-Environmental Contracting Operations 

Revenu brut réel des 
12 derniers mois \ Actual 

Gross Revenue in the past 12 
months 

Revenu brut estimé des 12 
prochains mois \ Estimated 

Gross Revenue for the next 12 
months 

% prévu en 
sous-
traitance  
\ Projected % to 
be sublet 

Excavation                    

Installation de chaudière \ Boiler Installation                   

Construction routière \ Highway, Street, and Road Construction                   

Entretien, revêtement et réparation des routes (comprend la construction, le 
revêtement et la réparation des allées) \ Road Maintenance, Surfacing, and Repair (includes 

Driveway Construction, Surfacing, and Repair)  
                  

Construction et réparation d’égouts, de conduites de vapeur et de conduites 
d’eau \ Sewer, Steam Main, and Water Main Construction and Repair 

                  

Construction incluant nouvelle, réparations et rénovations \ Construction including 

new, repair and renovation   
                  

Aménagement paysager \ Landscaping                   

Chauffage, ventilation et climatisation \ HVAC                   

Systèmes électriques \ Electrical                   

Nivellement de terrain (excluant les excavations) \ Grading of Land (not including 

excavation) 
                  

Plomberie \ Plumbing                   

Câble souterrain et autres services publics \ Underground Cable and other utilities                    

Menuiserie \ Carpentry                   

Eau de forage et autres (excluant pétrole et gaz) \ Drilling water and other (excluding oil 

and gas) 
                  

Transport (produits pétrochimiques, matières dangereuses) \ Transportation (i.e. 

petrochemical, hazardous material) 
                  

Autre \ Other:                         

 

Revenu brut réel des 
12 derniers mois \ Actual 

Gross Revenue in the past 12 
months 

Revenu brut estimé des 12 
prochains mois \ Estimated 

Gross Revenue for the next 12 
months 

% prévu en 
sous-
traitance  
\ Projected % to 
be sublet 

Démolition \ Wrecking or Demolition                    

 

Ajoutez toute autre activité pertinente (environnementale ou non) et fournissez 
une brève explication \ Fill in any other operations to be included both environmental and non-

environmental.  Provide brief explanation. 

Revenu brut réel des 
12 derniers mois \ Actual 

Gross Revenue in the past 12 
months 

Revenu brut estimé des 12 
prochains mois \ Estimated 

Gross Revenue for the next 12 
months 

% prévu en 
sous-
traitance  
\ Projected % to 
be sublet 

Autre \ Other:                         

Autre \ Other:                         

Activités de consultation \ Consulting Operations 

Revenu brut réel des 
12 derniers mois \ Actual 

Gross Revenue in the past 12 
months 

Revenu brut estimé des 12 
prochains mois \ Estimated 

Gross Revenue for the next 12 
months 

% prévu en 
sous-
traitance  
\ Projected % to 
be sublet 

Analyse de la qualité de l’air \ Air Quality Testing                   

Évaluation, plans d’assainissement et 
surveillance des matières dangereuses 
\ Hazardous Material Assessment, Remedial Design 
and Monitoring 

Amiante \ Asbestos                   

Moisissures \ Mould                   

Autre \ Other      ___________                   

Formation en santé et sécurité, conformité à l’OSHA \ Health and Safety Training, 

OSHA Compliance 
                  

Analyses en laboratoire \ Laboratory Analysis                   

Phase I - Évaluation des risques environnementaux \ Phase I - Environmental Risk 

Assessments 
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Phase II - Évaluation environnementale des sites \ Phase II - Environmental Site 

Assessments 
                  

Phase III – Recherches sur l’assainissement, plans d’assainissement et études 
de faisabilité \ Phase III - Remedial Investigation, Design & Feasibility Studies 

                  

Consultation en matière de réglementation - Vérification de la conformité \ 
Regulatory Consulting- Permitting & Compliance Audits 

                  

Conception et essais des systèmes de réservoirs \ Tank System Design and Testing                   

Négociation et courtage de déchets (ne pas inclure les frais de transport et de 
remorquage) \ Waste Arranging and Brokering (do not include transportation \ hauling fees) 

                  

Inspecteur de bâtiments (non résidentiels) \ Building Inspector (non-residential)                   

Ingénieur civil \ Civil Engineer                   

Gestion de projet ou de construction \ Construction or Project Management                   

Géotechnique \ Geotechnical Engineering                   

Arpentage \ Land Surveying                   

Génie mécanique (CVC, plomberie et électricité) \ Mechanical Engineering (HVAC, 

Plumbing, and Electrical) 
                  

Génie des procédés \ Process Engineering                   

Consultant en gestion de l'eau \ Water Management Consultant                   

Agrologue \ Agrologist                   

Analyse de l’eau \ Water Testing                   

Foresterie \ Forestry                   

Autre (veuillez préciser) \ Other (explain):                          

Frais bruts totaux \ Total Gross Fees:                   

Ajoutez toute autre activité pertinente (environnementale ou non) et fournissez 
une brève explication. \ Fill in any other operations to be included both environmental and non-

environmental.  Provide brief explanation.  

Revenu brut réel des 
12 derniers mois \ Actual 

Gross Revenue in the past 12 
months 

Revenu brut estimé des 12 
prochains mois \ Estimated 

Gross Revenue for the next 12 
months 

% prévu en 
sous-
traitance  
\ Projected % to 
be sublet 

Autre \ Other:                         

Autre \ Other:                         

RECETTES BRUTES TOTALES \ TOTAL GROSS REVENUE:                   

MASSE SALARIALE BRUTE TOTALE \ TOTAL GROSS PAYROLL:                   

    
Type de client \ Client Type 

% du revenu  
\ % of Revenue 

Type de client \ Client Type 
% du revenu  
\ % of Revenue 

Industriel (stations de traitement de l'eau, pipelines, usines 
de transformation, etc.) \ Industrial (water treatment plants, pipeline, 

processing plants etc.) 
      

Institutionnel (hôpitaux, maisons de soins infirmiers, 
écoles) \ Institutional (hospitals, nursing homes, schools) 

      

Infrastructure (ponts, routes, enfouissement, etc.)  

\ Infrastructure (bridges, roads, landfill etc.) 
      

Commercial (centres commerciaux, bureaux, hôtels, 
entrepôts, etc.) \ Commercial (malls, offices, hotels, warehouses, 

etc.) 
      

Résidentiel (condos, appartements, maisons, etc.)  
\ Residential (condos, apartments, homes etc.) 

      Autre (veuillez préciser) \ Other (explain):               

 

1. Effectuez-vous des travaux relatifs à l'industrie du pétrole et du gaz? \ Do you perform any work relating to Oil and Gas Industry?    O\Y    N 

Si OUI, veuillez préciser \ If YES, please explain:        

2. Effectuez-vous des travaux relatifs à l'industrie minière? \ Do you perform any work relating to Mining Industry?     O\Y    N 

Si OUI, veuillez préciser \ If YES, please explain:        

3. Effectuez-vous des travaux sur des sites contaminés? \ Do you perform work at contaminated sites?  O\Y    N 

Si OUI, veuillez préciser \ If YES, please explain:        

Activités de démolition \ For Demolition/Wrecking Operations: 

4. Effectuez-vous des inspections préalables aux explosions avant les opérations de dynamitage? \ Are pre-blast surveys made prior to 

blasting operations?  
 O\Y    N 

5. Vos activités comprennent-elles des feux en plein air sur les lieux? \ Do your operations include open fires onsite?  O\Y    N 
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6. Disposez-vous d’une installation d'élimination des déchets, de stockage des déchets ou de recyclage? \ Do you own a waste disposal, 

waste storage, or recycling facility?   
 O\Y    N 

7. Applicable à l’élimination de l'amiante: Avez-vous recours à une technique de « mouillage »? \ Applicable to Asbestos Abatement: Do you 

utilize a “wetting down” technique?     
 O\Y    N 

 

DÉCLARATION/CONSENTEMENT \ DECLARATION/CONSENT: 
 

À LIRE AVANT DE SIGNER : Une réclamation perdra toute validité et le droit de recouvrement de l’assuré sera perdu a) si un proposant pour le 
présent contrat fournit de faux renseignements portant atteinte à l’assureur ou si, en toute connaissance de cause, il fait des déclarations inexactes ou 
omet de divulguer tout fait dans une partie quelconque de la présente proposition; b) si l’assuré omet de communiquer tout changement important 
apporté à un tel fait pendant la durée du contrat; c) si l’assuré ne respecte pas une modalité du contrat ou commet une fraude; ou d) si l'assuré fait 
volontairement une fausse déclaration à l'égard d'une réclamation. \ PLEASE READ BEFORE SIGNING: A claim will become invalid and the Insured’s right of recovery is forfeited 

where (a) an Applicant for this contract gives false particulars to the prejudice of the insurer or knowingly misrepresents or fails to disclose any fact in any part of this application required to be stated 
therein; or (b) the insured fails to inform material changes to these facts during the term of the contract; (c) the insured contravenes a term of the contract or commits a fraud; or (d) the insured willfully 
makes a false statement in respect of a claim. 
 

Le proposant atteste avoir examiné toutes les parties et pièces jointes de la présente proposition, avoir fourni des renseignements véridiques et exacts, 
et avoir compris que la présente proposition d'assurance est basée sur la vérité et l’exactitude de ces renseignements. \ The Applicants have reviewed all parts 

and attachments of this application and acknowledge that all information is true and correct and understand that this application for insurance is based on the truth and completeness of this information. 
 

Je reconnais également que la présente assurance ne peut prendre effet qu’avec l’accord de Premier Canada Assurance, que la garantie accordée 
peut différer de celle demandée dans la présente proposition, et que les modalités de la proposition et de la police émise ultérieurement annulent et 
remplacent toute modalité antérieure. \ I also acknowledge that this insurance is not in effect until agreement from Premier Canada Assurance is received and that coverage offered may 

differ from that requested in this application and that the terms and conditions of the quote and subsequently issued policy supersede. 
 

Les renseignements personnels fournis dans le présent document et par la suite, y compris, sans s’y limiter, les renseignements sur le crédit et 
l’historique des réclamations, peuvent être recueillis, utilisés et divulgués par la compagnie d’assurance ou le représentant de l’assuré, sous réserve 
des lois applicables, afin de communiquer avec l’assuré ou son représentant, d’évaluer la proposition d’assurance et de souscrire une police, d’évaluer 
des réclamations, de détecter et de prévenir la fraude, et d’analyser des résultats commerciaux. J’atteste que tous les individus dont les 
renseignements personnels figurent au présent document m’ont autorisé à fournir mon accord en leur nom à cet égard. \ The personal information provided in this 

document and in the future including, but not limited to, credit information and claims history may be collected, used and disclosed by the insured’s representative or insurance company, subject to local 
legislation, for the purpose of communicating with the insured or their representative, assessing the application for Insurance and underwriting any such policies, evaluating claims, detecting and 
preventing fraud, and analyzing business results. I confirm that all individuals whose personal information is contained in this document have authorized that I agree to the above on their behalf.   
 

REMARQUE : L’assurance ne sera en vigueur qu’après l’émission par Premier d’une note de couverture ou de la documentation de la police 
d’assurance. \ NOTE: Insurance is not in effect until Premier has issued a binder or policy documents.   

 

Nom du proposant \ Applicant’s Name:       Poste \ Position Held:       

Signature du proposant \ Applicant’s Signature:       Date:       

Société de courtage \ Brokerage:       Nom du courtier \ Broker Name:       

Courriel du courtier \ Broker Email:         Tél. du courtier \ Broker phone:       
 

Premier Canada Assurance Managers Ltd. est l'un des plus importants agents de gestion de souscription du Canada. La société d'assurance offrant les 
souscriptions varie selon le secteur d'activité et la région – veuillez consulter le devis concerné pour connaître les conditions particulières de la ou des société(s) 
d'assurance offrant les souscriptions. \ Premier Canada Assurance Managers Ltd. is one of Canada’s largest Managing Underwriting Agents. The underwriting insurance carrier varies by line of 

business and region - please refer to specific quote for declaration of the underwriting insurance company(s). 

 
 

** Proposition par courriel et pièce(s) jointe(s) à \ Email application and attachments to : emissionentreprise@premiergroup.ca ** 

Région du Québec - Téléphone 450.497.0016 Sans Frais 1.877.497.0016 

\ Region of Québec – Telephone 450.497.0016 \ Toll Free 1.877.497.0016 

 

mailto:emissionentreprise@premiergroup.ca

